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In the beginning Elohim created the PINT DN DBWE D8 DIRN N2 YRR 1

heavens and the earth.
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avacuity chaos

The earth was unformed and desolate, ooy T A h amm pRm 2

and (there was) darkness over the

to brood abyss
surface of the abyss. The breath of [T Ty PNy DR MY oin
Elohim hovered above the surface of the
water.
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Elohim said, Let there be light. and R T EEON T 3

there was light.
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to divide

Elohim saw that the light was good, and R A

Elohim divided the light from the
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Elohim called the light day, and the 7 X9p W9 o Y | TN X3P
darkness He called night. It became
evening and it became morning, one (9) 17O AT MRAVT) AWM

day.
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Elohim said, Let there be a canopy in dan Y DRA TN PPY T DEDR MmN 6

the midst of the waters, and let it divide
between waters and waters. ailelr iR ol

P2 UPIDR O R DWYNA KPP T Y WX
X X

Rashi

MPINA 772PA NWAN IW WINPT0 DAY TV NWRIT OV AW IRIAW D DY AR (772) YPIT P el 0

AW DMNWAY QTR LINWAA A IW ,NWR TP 93 (X210 2PR) DO DAY CTIRY MRIW 1N WP 0T

POV OYRNT NWAD

X7 ,(772) PIRT YW A% YPIT P2 N0 YR 2Irhya o) Pa won ww (019pNR) 200 YYAR2 .20 TN

(0 VAT 79 HW nRna o anw ,nTnb

Elohim made the canopy, and divided nm N B P3SN YIS TEON T 7
the waters which were beneath the
canopy, from the waters which were MOMLYRY? ¥R WK A0 P PRI

above the canopy, and it was so.
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Elohim called the canopy heaven. It ob P AWM R PR DI K9P 8
became evening and it became morning

the second day. (®) "
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Elohim said, Let the waters beneath the ti"gi’éﬂﬂr
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heavens be gathered into one place, and TR e T k- TE T
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let the dryness be seen. It was so.
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Elohim called the dryness, earth, and something
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the gathering of the waters, He called R G R L

seas, and Elohim saw that it was good. 2105 Doy X D
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a sprout to sprout

Elohim said, Let the earth sprout grass, Wy XU PIRT RUIA DE9R MK 11

seed-yielding herbs, fruit trees bearing
t:ype 1 s ( :
fruit of its own kind, with its seed 2 R iRy e Ay e vy v v

within it, upon the earth. And it was so.
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The earth brought forth grass, herbs PY1 PR B PR 2y XUT PIT KEM 12
yielding seed of its kind, and trees
bearing fruit which has in it seeds of its 120072 PR R IPRT W WK 9wy

kind; and Elohim saw that it was good.
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It became evening and it became (5) PUPY D NI WM 13

morning, the third day.
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g . g g light
Elohim said, Let there be lights in the bdamh mAWD YR hIRD T DUEIR MmN 14

canopy of heaven to divide between the

day and the night, and they will serve DR DIYiR nhK? 1 A2 PR oRa Pl
for signs for seasons, (for) days and (for) _
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years.
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heaven to illuminate the earth. And it
was so. g0
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Elohim made the two great lights, the
large light to rule the day, and the small
light to rule the night, and the stars
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Elohim set them in the canopy of the

heaven to illuminate the earth,
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to rule in the day and the night, and to
divide between the light and the
darkness; and Elohim saw that it was
good.
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It became evening and it became

morning, the fourth day.
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Elohim said, Let the waters teem with
swarms of living creatures, and let birds

fly above the earth, in the open canopy

of the heaven.
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And thus Elohim created the great nd
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creeps, with which the waters teem, of properly
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kind; and Elohim saw that it was good. 23 DN XY mPRY R Al
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Elohim blessed them saying, Be fruitful BTN I 3T 11D VRS DI BN I 22
and multiply, fill the waters of the seas,

and let the birds multiply on the earth. YIR2 27 A o2
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fifth
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morning, the fifth day.
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Elohim said, Let the earth bring forth 7173 AimY B0 wsy pI8T NN DN M) 24

living creatures, each of its kind, il
areptile or
any
other...
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and beasts of the earth, each to its kind. R7TL AT TR

animals [of pasture], creeping things,

And it was so.
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And thus Elohim made the beasts of the HnanenN Adnh IS menN by e 25

earth, each of its kind, the animals [of

pasture] each of its kind, and D78 R ARIRT 0792 nX) APn?
everything that creeps on the ground, —
each of its kind, and Elohim saw that it T
was good.
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Elohim said, Let us make man in our MDD RO DTN ALYY DEIN TN 26

image, as our likeness, and let him 0 trend
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dominate the fish of the sea, the birds of Snmam DAYE AW o NIt QWT?

the heaven, the animals, all the earth,
and every creeping thing that creeps on TV WRIT URITIIN PRI I

the earth.
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created him, male and female, He 'ONR X2 72p1 197 INX
created them.
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Elohim blessed them, and Elohim said 129 190 iy Db o B BOK T030 26

to them, Be fruitful and multiply, fill the

earth and subdue it, and dominate the A2 D7 NAT2 TN W) PIRT NN WM

fish of the sea, the birds of the heaven, o .
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and every living thing that moves upon

the earth.
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Elohim said, Behold, I have given you 93 | 2y"9a 0N 237 s T mAvy M 20
all seed-yielding herbs that are on the

surface of the earth, and every tree that 127X YY) PIRTTPD 170y WK v
has seed-yielding fruit; to you it shall be she ate
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And for every animal of the earth, for
every bird of the heaven, and for
everything that creeps on the ground, in
which there is a living spirit, all
vegetational herbs shall be [their] food.

And it was so.
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Elohim saw all that He had made, and
behold it was very good. It became
evening and it became morning, the
sixth day.
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The heavens and the earth were
completed, and [so were] all their

conglomerations.
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Elohim completed by the seventh day
His work which He had made, and He
abstained on the seventh day from all Y R NIRRT aWn ofa haw

His work which He had made.
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Elohim blessed the seventh day and haw 12 2 ik TP awa ov oy Db T 3
sanctified it, for on it He abstained from
all His work, which Elohim had created (9) :Niy? DFOR RI2WR IRIXN 720

to do.
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. . . result

This is the history of the heavens and niyy 0F2 DNT272 PINT) DRWD DY AN 4
the earth when they were created, on

the day when Adonoy Elohim made RY) PR DTN AT

earth and heaven.
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a shoot

All the plants of the field were not yet aApyuo Pk 0w Aiwn w199 s

on the earth, and all the herbal . .
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vegetation of the field had not yet oy mm ToRn XYY maw op ATYn
sprouted, for Adonoy Elohim had not ‘ : :
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brought rain upon the earth, and there

was [yet] no man to work the soil.
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vapor

A mist rose up from the earth, and it TPUM PWTI T T 6

watered the entire surface of the soil.
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.

Adonoy Elohim then formed the man, BTN oY

X DR DAOR A Ny 7

T

dust from the ground, and He blew into

his nostrils the breath of life. And so [0 WIP DINT VL N0 NRYI veRa to”g?f{
man became a living soul.
MON RORTR T2 KDY DTX M 7R 7 X
K97mp M7 DTR2 MO 0T XNRYL *TieRa
Rashi
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TMIPY VNP RN, AW MW DIpR 922w (1Y PITHI0) MM YAIRA LARTRT 9O1 170 138 LANTRA 0 1Y
7DD ANTR 17 RAN ORIPA (2,0 MAW) P APYA ARTR 1212 12 MKW DPHR 1BY P01 ,IMR 127 (4 PTIPD Xmmin)
:(72) TAYH Hom

PRI DA IRT2D PWRI QYA *0Y ,20vHYa R 7AWN DINANT 1 M 2P0V 1 DINANT 1 XYY LPORA 197
LDNNNND 07 W OWONRNA ,20PHYY MAMRA K72 V0372 ,0N0NY W IR WHwA ,2Ivhyh P K12 1wa
oY IR™M22 R Y 2227 19R PITW L, WWRIA WYL ORIP WOIRD ORY,2NNND 2IPYA 12 MRNaR wwa ppnn
:(772) IR

(01PPNR) AT YT 12 AW L1030 QTR DWW IR LA WO IRIPI M Aan2 a% LR wolb

Adonoy Elohim planted a garden in oW DM BTPR TV D08 M YN 8
Eden, to the east, and there He placed

the man He had formed. X W aTRTTON
I 10 TWR) PRTR7R TTY3 XDPY 20N 2 29N
K72 °7 o7
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Adonoy Elohim made grow out of the
soil every tree that is pleasant to look at,
and good for [producing] food; the Tree
of Life in the middle of the Garden, and
the Tree (of) Knowledge [of what is]

good and evil.

TIR? MIRT 1R 92 RYIN N DR 7 A0

POIRT TR ROPA MPER KT 1PR) 207 20)

w27 20 P2 PRI D

A river went out of Eden to water the
Garden, and from there it separated
and became four headwaters.

VBN KOPH M AKPURY TR 93 M XY

PRI W AYAIRY M e

The name of the first is Pishon which
surrounds all the land of Chavilah,
where there is gold.
10 7 AINT VIR 9D M Apn X jivhe T oW

e

I

to delight
in
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YY) 187 TN D00 vy 2K i) ANTn?

1y 2w N7
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to break
through

TV DY DY NRYY TR KE N 10

DR AT M)

M PINT72 MY 2307 X7 1iYe TORT Ay 11

2077 YWY
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(0, YY) D’ij‘._'J AW WA ¥ HER MR () WD DTN XY WD MR 3T (7 ,R PIPan) 1’1;7'1751-)

The gold of that land is good. Also
found there is bdellium and onyx

stones.
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The name of the second river is Gichon. w ?1?5"7? N ~4i07 N T W MY 13

It surrounds all the land of Kush.
RYIN 92 I P XA I3 RDID R DWW
197
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The name of the third river is Chidekel,

WY NRTR TN N ORIN MWW Wi v 14
which flows to the east of Ashur. The

fourth river is P’ras. M2 X7 YT
ROPTR? 723 NI NPT ARYON XN D)
N2 K7 ARYaT R0 MNRT
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(772) DR PR QW HY 0m7 ,0910 Yy wnn .ne X0

Adonoy Elohim took the man, and put Hj;ﬂj'? 1'.[3:.7'1%-? NP DTNTIN D"T."”?S MM P 15

him in the Garden of Eden, to work it
and to preserve it. A
YT ROPID AWK OTR M 2R » AT
R ATPRn?
Rashi

(7,70 72) 012°7 17N9 ORI 21372 MPY AP

Adonoy Elohim commanded the man, 5o 13TTY 99 TBND DISTTIY AR M i 16

saying, You may certainly eat from

every tree in the Garden. 1928
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But from the Tree (of) Knowledge of o3 @3 9 W Y3NN X ¥4 30 hoha pEm 17
what is good and evil, you shall not eat
from it, for on the day you eat from it, :TRR NiR 2N

you will certainly die.
R? U217 20 P2 PR30 0D PRIRT 17RM

Mnan np A3 NT RAP MR A3 D

Adonoy Elohim said, It is not good for 735 G787 N 2K AN M TN 18

the man to be alone. I will make a
helper for him. T30 MY Ay
"TITIN2 DTN NP7 PRA K7 DI 2 W)
A73p7 700 A7 TN
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Adonoy Elohim formed from the P BT YD ARTRTR DAY MmN 10

ground, every beast of the field, and

every bird of the heaven, and brought 177R9p 7 NiNY? DIRO% R AW A2

them to the man, to see what he would o _ . e
Y Xm0 W1 IR TR MR )

call them. Whatever the man called

[each] living creature, that is its name.
ROW 92 M) X3 M7 22 XYW 1R DT ) X
7y 9B e Nl e i B il i SR
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12 7R N YWAY LIRD TTAY T LIRD2D AATRT A MK IR RN 2007 11 75UNR7 IMRY 0% PRI 11 R0
PR LN 0D 10D W20 T PNWH W AT (7,1 T72) TTAR 2721 .GID PN aw an® maph aTRa SR axan ,ora
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The man gave names to every animal, to D??fﬁéfﬂ ’113]?” :'NQU-?LU"??? niny D'{!W Nﬁ,?ﬂ 20

the birds of the heaven, and to every

beast of the field, but the man did not TN MY R¥RTRY DIRP A7 Mo 957

find a helper for himself.

T
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A23p7 700 NIWR X7 DR X2 MA
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5o n L(Qw 772) A 32

q properly deep sleep
Adonoy Elohim caused W DmNThY o | s mm e 21

unconsciousness to fall upon the man
and he slept. He took one of his ribs ITINNA 2 2on rAYIEN hax mpn
and closed over flesh in its place.
R0 200 72T DTN 2Y RQPY DTN 0 N0
ANinn X2 Hm nivhyn
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(QW) 0T D1pR NN

(.09 PITAI0) PRV TIANM ,NRT2 WARY WA NINR ART R9RW AP W

Adonoy Elohim built the rib that He DTN ”E’?’”W?‘: 37??-53'”?.5 | D’C‘b?ﬁ ninj Q];?] >

took from the man into a woman, and

He brought her to the man. OTRTTON IR TWRY
ROAXD DTN 1 1037 RYPY ) 7728 ) X9
DTN M7 AMK)
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qXPY 70APA 20T RIAW DA YW IR L2 — RO MII2) TN 9P ,A0yabA AIEPY avabn [ann P10 g

MR DY IRWR T ROV ,7VRIN

TDR NPAY (0,1 DWOW) TIBRY 1T IR WM M ,AWR DAY LAWKRD YoxT DR 10

The man said: This at last is bone of my mipan Ty BIYR DYy SYST DN BINT SN 23
bones and flesh of my flesh. This shall
be called Woman, for from Man was INRTTANRY WORR ' WX RIP NNTY

she taken.
V2R RV RN KD RIAT RTT DTRT 0N
RT X203 K920 N RDON pm K77
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(A0 MR MA 5Y RAW 7Y 1T 77PN 8D LM 7202 90 9y 0TR Raw Tabn .oven DRI

(7,7 772) WIPT MWL MW RI21W IR0 ,NIWD BY DD wh A WORR O WK RIpY NRTD

Therefore, a man shall leave his father YD PAT) TONIN PINIY WA Ty 24
and his mother, and cling to his wife,

and they shall become one flesh. ST 37 N

PITY AR VAR P22WH M2 123 piavd 12 Y
T X937 11 ANON3
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:(:T3 PATAI0) MW M2 %12 5V MORY LD MM WIPS MY LR A D

(.71 OW) AR QWA AWy awY L amIw T Sy R T LIAN wab

nude

The two of them were naked, the man WA K1 INYN) DINT AT BT D 25
and his wife, and they were not
ashamed.
PR?I0R R ANAR) QTR PRPLW 1IN I
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cunning
i 1

Ay WR AT oo Y oy g Ymm 1

a7

The serpent was more cunning than
any beast of the field which Adonoy
Elohim made; and it said to the woman, D78 RV AR AERTOR TaRh DR mm
Did Elohim even say that you should

3 Ty 92m 192KD X7
not eat from all the trees of the Garden?

DTN 7 T2 7T X2 MA 221 2030 M XM
221 WD XY 7 W W RPLAPD RONK? ToR)
RIS TN
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YOP 1120 WRD TT1% KPR 02PN W nnD inWRY aTRY Wy et 1% a R0% AT pw an oW n wmm
(0,1 72) A% MRON ,90 PYY wnwha 2P0y @Y amR AR ,27°0Y W

(R W QW) 991 MR D21 W N9OR AT NPT R 8% Han oy

73,027 OV 1277 ,MTD IRWH DONR MR IR 0D DY AXY N 921 19IRN KD DO7 MR RHW W MK 0D AR

PV IMR2 275 R N2WNY

The woman said to the serpent, From ‘59N TATPY OB WhIAtIR AwRD Tmsm 2

the fruit of the trees of the Garden we

may eat.
P21 ROPH PR OTER X7 XNAR NIHKY
But of the fruit of the tree that is in the Foaxn ¥b DALY MK 3TN TN Pya e 3
middle of the Garden, Elohim said, You
shall not eat from it, neither shall you PNRATR 12 WD XY R

touch it, lest you die.
WoDD K7 7 MR ROPA MP¥NI T RIPR T
nMAn RN 72 P20 R A1
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The serpent said to the woman, You DB NN TERTON Wi TN 4

certainly will not die.
PMIAR M R RDRY R0 08
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(3,0 972 790K AN PR D AYAA AR PRY OWI 72 AR 2 VAW TV 7977 imnan mn XY

For Elohim (knows) that on the day you DYDY MpBN 1A DI9N b3 7D DEYK YT 03 5
will eat from it, your eyes will be
opened, and you will become as gods, WD) AW YT DTN B

knowing what is good and what is evil.
WR2MY A3 WNT XRPA M N TR " W
w17 20 P2 PR30 P13 Tam 1i>ry
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(7 ,0W) 22WI DR RO 9OR TYT 12 ,0MINR 212 IR RN 7R 55 .y 0o

((272) MARW MYY LR anvm

alonging

The woman saw that the tree was good NI TIND 31 SxmY v i ) ag N 6

for food, and that it was tempting to the ,
to d_ell ght
n

eyes, and that the tree was appealing as boNm Paen mpm PdwEY tyn Tamn  mibvy

a means of [obtaining] wisdom. She
took of its fruit and she ate, and she also 122X ARy AYR?TD) 1M
gave it to her husband with her, and he

ate.
RI7T DR I 2207 PR 2V IR ROAR NI
AARR N0 72 R7INOKRT RIPR M1 PIYY
2281 ARY AY17 A% N2 N3N
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(72) M an2 MaTh .ox

nudity

The eyes of both of them were opened, D1 owTY 2 TN DN Py mmbem 7

and they realized that they were naked.

a belt the fig to sew
They sewed together fig leaves, and DonYn oAby AD Ay Mem
made for themselves loincloths.
PPR PRV IR WD NN OPY KONODR)
PTI 17 7281 PIRN D7V 1IN wum
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L72) OOV DR QW 2UYYT WY DAR LGV PITTI0) NPN 12 9PYPRIY 1272, IR YT R LIRD A
27 WATA) AT DY oPWa aptw a1 AR Imhy ROW L2 A yen A7apn PRY ,PYa 007501 R 172 010m

(7D R RMIMIN

They heard the voice of Adonoy Elohim ok Y 132 Tomnn RN M YIS Wnwn s

moving in the Garden at the breeze of

the day. The man and his wife hid Yy Tina 00K M Sien IRYR) TR tx:nntw
themselves from [the Presence of] '
Adonoy Elohim among the trees of the ik
Garden.
RDPI3 T70R DR T XD 0p M Whw
D28 7 DTR 10 ANAXR) DTR MYR) XD MIn?
DD} 17X B2
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Adonoy Elohim called to the man, and A2 o T QIRTON DI M NP 9

He said, Where are you?
DX I8 A7 0K DTRY DTN 2 KR
Rashi
PP 191 .(TAR WITH) DIRND AW OR WhR 9721 R XYW L0272 1Y D120 ROR LRI 120 A YIY AR
121 ,0°7272 2AnY 012°9 (1,20 12TM) TAY APRI DWIRT M ava2 11 (0,7 PWRI) PR D27 0K 10 MK

(772) 17872 771 MW (R ,uR YY) wptna

He said, I heard Your voice in the 238 DY NTR) 132 9N Tob I wz;x‘gw_ o
Garden, and I was afraid because I was

naked, so I hid myself. WRANNY
MR WPOT ROPAD DYDY TR R 1 K

TPIRYRY RIR ORPUW

And He said, Who told you that you WX PITIRT ANN DY °2 _[,7 NP 1@;&31 N
were naked? From the tree whereof 1
commanded you not to eat of it, have :N7AR WHNTIIR "NPA7 TOMY

you eaten?
RIPR 107 DR ORPLW M 77 00 10 0K
N7IR AIn 2207 RIT 272 ANTRDT
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W 7AW W NwA An nwTh 0 PRA TP TR N

SRR LYY TN

The man said, The woman that You

Q 1

DTN NIT TRV NN R TWRT QIRT MR 12

a T T AT T IT 5

gave to be with me—she gave me of the

tree and [ ate. 02K YYD

1 2 NP X7 Y HITT ROO DTRT N

T

22K RIPX
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Adonoy Elohim said to the woman,
What is this that you have done? She
said, The serpent deceived me, and I

ate.

ROAK MY281 NT39 KT 7 RDAKD 29K 7 T

IPPR1 TYUR X7

AR MY NRTA AWR? DO M R 13

RENRIN R D

Rashi

{(72) ARIN DINR XU DR (T 12 YY) 1D (D19PIR) WL IRW

Adonoy Elohim said to the serpent,
Because you did this, cursed are you
from among all animals and beasts of
the field. On your belly you shall crawl.
And dust you shall eat all the days of

your life.
221 IR L7 KT 7Y MW XD 20K 7 W)
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enmity

I will put hostility between you and the P TV P AENT P2 AP DUN | oOTN) 15

woman, and between your offspring
. o properl.y

and her offspring. He shall strike you (0) :2py MWD NOX) WRY W XA AP

on the head, and you shall strike him on

the heel..
A732 P2 T2 P ROAX P P2 WK 1227
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xoi0Y 7% vl
Rashi
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pregnancy  sorrow

To the woman He said, I will greatly TM Y 2 7207 W RIS 16

increase your sorrow and your o
pregnancy. You will give birth to X1 '[npuzm ﬁ;;;vg-bw 33 ’?’?1.’-‘- 23y3
children with pain. Your desire will be 0 1w
for your husband, and he will dominate w Y

you.
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To the man He said, Because you PoTn SRR AT Siph HyagD 18K aTN

listened to your wife, and ate from the

tree which I commanded you, saying, ATRT AR Apn 2R K IBRY POy WK

Do not eat from it; the soil will be L properly
[0 R 95 MIYONA 1iagya T7ay3

cursed because of you. In sorrow you

shall eat from it all the days of your life.
1 §72X1 I0AX 0?7 073p 21X 0¥ OTEY
RWY 73R AN X7 WR? INTRD T KIPK
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Rashi

nram LAy Mann? RYYH Swn L(172) 229R0 WY 222137 1A ,2°NOR 2127 9 9V LTMava anTRa MR

(7,8 DRI NOWY) ann prw ow mvhpn

to sprout thistle athorn

It will grow thorns and thistles for you; AWy NS nho T wEsn AT PR

and you will eat the herbs of the field.
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sweat

By the sweat of your face you will eat '3 THTRI5X J20 Ty oS 9oNn ThY  nwia

bread, until you return to the ground
for from it [the ground] were you taken. 12U MBYTOK1 ANR By ANRY MIRn
For you are dust and to dust you shall
return.
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The man called his wife’s name Chavabh, DX AT N D M YN DY DN XIPY 20
[Eve] because she had become the

mother of all living. k)
BT XRR M KT MR M0 ADNR O 3T RIP)
RWIX "2
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. tunic
And Adonoy Elohim made for Adam Y MmNy nuso o7 EvN mm by 21

and his wife leather coats and He
clothed them. () :a¥aM
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Adonoy Elohim said, Behold, the man

AN TORD M7 07

B T

X710 DO} M | MmN 22

(LI

has become like one of us to know

[what is] good and [what is] evil. Now Yyn 03 MRP) I nwie | Apy) v 2iv nyTy

he must be prevented from reaching out . tolive :
@Y oM RN g

his hand and also taking from the Tree

of Life and eat [from it] and live forever.
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[Therefore] Adonoy Elohim sent him TRTNTIN T2 1T DO M e 23

out of the Garden of Eden, to till the

soil from which he was taken. aWn Ry WK
RORTR M 2907 1797 KPR D728 ) A7Y)

1201 °7anRT
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He banished the man [from the Garden] tofrc(j)rr::zom

and at the east of the Garden of Eden i'.[i.f"]}‘? ngé?_: QPWH Y Sl 24

q . ablaze
He stationed the Cherubim and the “BWY noSanna 1A vav DR D123 NN
flame of the rotating sword, to guard

the way to the Tree of Life. (0) :anmiy ¥ TNy
M TTYT ROPY? PRTRPR IWR) DT M T

RPN
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The man knew his wife, Chavah. She PRI Tom NI N M0 YT 0T8T 1
conceived and she gave birth to Kayin,
and she said, I have obtained a man IR UK CIIR IR

with Adonoy.
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She gave birth again, to his brother INE Ay Daiom Y200 YIRS NTSY Aom) 2

Hevel. Hevel became a shepherd, but
Kayin was a worker of the soil. HIRTY TV M TR
'y7 937 M 937 m ANy m TR0 neoiN
RYIND M72 M7 TR) R
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In the course of time, Kayin brought MY A TN en - Nilil o YRR T 3

some fruit of the soil as an offering to
Adonoy.
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Hevel also brought from the firstborn of ‘ if'r:f;,:ng
@500
his flock, from the best thereof. Adonoy 17270m XY niN5an NIt K027 DA 4
paid regard to Hevel and to his offering. to gaze at
] or about
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But to Kayin and his offering He paid

no regard. Kayin became very angry

and depressed. Rl
RT0? PR? ARM RWI M3 X7 A127p2 PR3
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Adonoy said to Kayin, Why are you 1D 01 %) T3 AN ARG TRUN M M 6

angry? Why are you depressed?

TON WA NR T7 PO 817 TR 7 )

. o . . an

Is this not so—if you improve, there is elevation
or

forgiveness, but if you do not improve, leprous...

mno? 1on XY OX)  NRY  Dwnrox xiyg 7
sin rests at the opening. Its desire is
Qesire to crouch

unto you, but you can dominate it. H3°50nn AR PR BHRY YT nxun
vin X7 aX) 77 panwh 772 2vin oR RO
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77 PARY 230N XY 2NN R DX
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Kayin said [something] to his brother opn mw: DN "7‘?1 PIIN D209 PR M 8

Hevel, and it happened when they were
in the field, that Kayin rose up against DTN POR P270R P
his brother, Hevel, and killed him.
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Adonoy then said to Kayin, Where is My X9 YR TN 921 08 PR M e o

T v

your brother, Hevel? [Kayin] said, I

know not, am I my brother’s keeper? POIR TN MW
W3 RIWT, KD MWK TR 037 W TR N MWK
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. . to shriek
He said [to Kayin], What have you ox Py TER BT b WY mn MmN 10

AT

done? The voice of your brother’s blood

]

cries out to Me from the ground. TARTRATIN
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Now you are cursed from the ground - ~
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g

that had to open its mouth to accept

your brother’s blood from your hand. IR TN CRTIN DOR? TENY
™ N2°3p) AmS M NANDT RYIN 10 IR 0’7 Wi
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When you work the ground, it will no T TSR AONTND AATNTNN T3UN 03 12

longer give you of its strength. You will

to nod to waver
be unsettled, and a wanderer on the T ;AN I L
earth.
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RYIND XD "2
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Kayin said to Adonoy, My sin is too X3 MY Y73 MTUON TR am 13

great to bear.
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Behold, today You have banished me SnON TIoM TATNT "0 Yy 0PI R DY I7 14

from the face of the earth, and from
Your face I am to be hidden. I am to be PR ONERED M) IR I v o0
unsettled and a wanderer on the earth;

whoever finds me, will kill me.
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sevenfold

Adonoy said to him, Therefore, m{.’fl op A ph 33 ]3;7 A 15 e 15

whoever kills Kayin, revenge will be
taken on him [Kayin] sevenfold. HRYR72 INR-Nia *n727 MIR PR M
Adonoy placed a mark on Kayin, so that
whoever would find him would not kill
him.
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Kayin exited from the Presence of

Adonoy and settled in the land of Nod,

TP TP 2N AT W90 TR NED 16

e e

east of Eden.
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Kayin knew his wife, and she conceived 732 91 TA0IIN T9M M PwRDs bh v 17

and gave birth to Chanoch. [Kayin] was
building a city, and he named the city TN 12 WD YT v RPN MY
after his son Chanoch.
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To Chanoch was born Irad. Irad had a SR SRIMATNR T2 7YY TYY-NN Fhnk T 18

son Mechuyael, Mechuyael had a son
Mesushael, and Mesushael, had a son TINPTAR TP PRWINM SRVINRNTNR TP
Lemech.
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Lemech married two women, the first PIwa 0w T3y hoNg oW ow N Tny o 1o
was named Adah, and the name of the

second was Tzillah. 1Py
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Adah gave birth to Yaval. He was the P SIR 2w AN i N7 SIS 7Y Tom 20
father of those who live in tents, and

breed cattle.
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His brother’s name was Yuval. He was Tz wohrhy AN m N DAY YN v 21

the father of all who handle [play] the organ

harp and flute. Poaaw
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Tzillah also gave birth to Tuval Kayin, YA wBY  pp Y:ns BT WDy by 22
who sharpened everything which cuts

copper and iron. The sister of Tuval [RYI TR7OIIN NI 913 NY

Kayin was Naamah.
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Lemech said to his wives, Adah and 9% w3 Bip WY T9¥ ATV VEID T3 T 23

Tzillah, hear my voice, wives of Lemech

awound
listen to my speech; have I have killed a TZOOV¥D? M7 PR °2 ONTMN AN
man by my own wounding and a child bruise
Ay
by my own hurting?.
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If Kayin shall be avenged sevenfold,
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sevenfold
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then for Lemech it shall be seventy-

seven fold.

Adam knew his wife again, and she
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gave birth to a son, and named him

Sheis, Because Elohim has granted me 1577 2 237 nOR 0 YL DN 7Y R Ny
another offspring in place of Hevel, for -
Kayin had killed him. o
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To Sheis also was born a son, and he b I WA YN NP 13’7?3_ Mooy nun 26
named him Enosh. Then men began to

call [idols] by the name Adonoy. (9) :MT DY X7p?
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result

This is the book of the generations of DiN by ¥02 0F2 DTN DTV 00 7 1

man. On the day Elohim created man.

He made him in the likeness of Elohim. AnR Ay ooy maTa

MIRT2 DTN 2 X737 XBP2 DTN DTN 190 1T

An T2Y 2N

Rashi

:0°27 W TR CWITMYL,OTR DTN NTH0 X7 W .OTR MIN 10 1

(772) T RIAW 2PAY I N RI2 Ov2

Male and female He created them. He D':Pf h@‘zj'mf X971 DA T2 OXY2 72PN 1T 2

blessed them and named them man
[Adam] on the day that they were (0) :o%727 o2
created.
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Adam lived a hundred and thirty years,
and he had a son in his likeness, as his
image, and he named him Sheis.
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The days of Adam after he had Sheis
were eight hundred years, and he had

sons and daughters.
PIY AR R DY M TRIRT 02 TR nP him
1A P2 TN
All the days that Adam lived were nine
hundred and thirty years, and he died.
T PIY PO I VYR KT 078 BP v
Sheis lived a hundred and five years
and he had a son, Enosh.
WRR 0 TYIRY PIY WRm IRn DY XM
After he had Enosh, Sheis lived eight

hundred and seven years, and he had

sons and daughters.
YAUY 7RR IR iR M TRIRT N2 Ny xom
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All the days of Sheis were nine hundred

and twelve years, and he died.
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Enosh lived ninety years and he had a

son, Keinan.
PR M TR PIY PYYR Wi Xm
After he had Keinan, Enosh lived eight

hundred and fifteen years, and he had

sons and daughters.
WRMm AR 10A PR M TIIRT N2 TR XM
N P2 TEIR Py
All the days of Enosh were nine
hundred and five years, and he died.
Dl ]’Jtlj wmm Rn SJWD WUQS e 5;) 11:(1_
Keinan lived seventy years and he had a
son, Mahalaleil.
2RP200 M TR DIV PYAY R XM
After he had Mahalaleil, Keinan lived

eight hundred and forty years, and he

had sons and daughters.
XD IR0 9X7200 M TIRT 02 1R XM
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All the days of Keinan were nine
hundred and ten years, and he died.
I PIY WY ARD YW R nP 92 him
Mahalaleil lived sixty-five years and he
had a son, Yered.
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After he had Yered, Mahalaleil lived
eight hundred and thirty years, and he
had sons and daughters.
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N P12 TEIR LAY pnom
All the days of Mahalaleil were eight

hundred and ninety-five years, and he
died.
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Yered lived one hundred and sixty-two
years and he had a son, Chanoch.
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After he had Chanoch, Yered lived eight

hundred years and he had sons and

daughters.
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All the days of Yered were nine
hundred sixty-two years, and he died.
I PIY PRN PAY) ARA YER 77 °RP 92 im
Chanoch lived sixty-five years and he
had a son, Mesushelach.
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Chanoch walked with Elohim, after he
had Mesushelach, [for] three hundred

years, and he had sons and daughters. i 232 TP MY Ny U

A2YAND DR 7RI R DAYRITAR Tiin 1o 22
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All the days of Chanoch were three nisn WY miY DU wan T WD o 23

hundred and sixty-five years.
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Chanoch walked with Elohim, and he Nk M3 WP DEINTIN Tan ToAm 24

was no longer [there] for Elohim took
him. (®) ;7o
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eighty

Mesushelach lived one hundred and Tob) W NN Y DIBUY VAW Todhnn o 25

eighty-seven years and he had a son

Lemech. A
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After he had Lemech, Mesushelach
lived seven hundred and eighty-two
years, and he had sons and daughters.
7K YIY a7 M TYIRT W03 Mg xm
N P2 TR PV PEIm Pnm)
All the days of Mesushelach were nine
hundred and sixty-nine, and he died.
PIV VWM PRYY ARH VWA nowang nP 93 him
m
Lemech lived one hundred and eighty-

two years and had a son.
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He named his son Noach, saying, This
one will bring us rest from our work
and the anguish of our hands, from the

soil which Adonoy has cursed.
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sorrow
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hundred and ninety-five years, and he
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It came to be when men began to M ARSI OEY 2 o9

multiply on the face of the earth, that

daughters were born to them. 07 7
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The sons of the rulers saw that the 737 Db * DINT MRANN BRI T 2

daughters of man were fair and they
took for themselves wives from 2IM2 R Pan oWy 07 M
whomever they chose.
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Adonoy said, My spirit will not N7 DAV B3Y BTND T TS A T 3

continue to judge man forever, since he
is nothing but flesh. His days shall be a Y DI ARR TR T W3
hundred and twenty years.
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There were giants on the earth in those
days, and also later, when the sons of
the rulers came to the daughters of man nRY O T OTRT MATIN DR 33 D)
and they bore children to them. These o , . .
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were the mightiest ones who ever

existed. [They were] men of renown.
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Adonoy saw that man’s wickedness had ‘73,}.'77?1 P82 DIXT Y7 7217 ninj X7 5
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increased on the earth, and that every
inclination of his heart was only for evil, :oha2 ¥ P 127 nawmn

all day long.
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Adonoy was comforted that He had YD PIND DINTDE ALY AT A 6

made man on the earth, and He grieved

in His heart. Hblarl
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Adonoy said, I will obliterate mankind R VI e G S g

which I have created from the face of ,
a reptile or

the earth, from man to beast, to the othen..
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creeping things and to the birds of

heaven, for I regret that I made them. Dty *3 nRm D DY
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But Noach found favor in the eyes of (5) s *PY3 7 K U"J:]

Adonoy.
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Thus saith God the LORD, He that Divvin BhE N2 i | 9NT e

created the heavens, and stretched them
to pound

) ; offspring the earth
forth, He that spread forth the earth 79y oYY Mawl i TNINY WA 9P
and that which cometh out of it, He that
giveth breath unto the people upon it, 12 DYYIT? M)

And spirit to them that walk therein:

! the LORD have called thee in TRN) TR T2 PITNY PTER TR T

righteousness, And have taken hold of
thy hand, And kept thee, and set thee ‘i TiRG oy ma?
for a covenant of the people, For a light

of the nations;
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To open the blind eyes, To bring out the
prisoners from the dungeon, And them
that sit in darkness out of the prison-

house.

I am the LORD, that is My name; And
My glory will I not give to another,

Neither My praise to graven images.

Behold, the former things are come to
pass, And new things do I declare;
Before they spring forth I tell you of

them.

Sing unto the LORD a new song, And
His praise from the end of the earth; Ye
that go down to the sea, and all that is
therein, The isles, and the inhabitants

thereof.

Let the wilderness and the cities thereof
lift up their voice, The villages that
Kedar doth inhabit; Let the inhabitants
of Sela exult, Let them shout from the

top of the mountains.

Let them give glory unto the LORD,

And declare His praise in the islands.

The LORD will go forth as a mighty
man, He will stir up jealousy like a man
of war; He will cry, yea, He will shout
aloud, He will prove Himself mighty

against His enemies.
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5 to hush or
I have long time held My peace, I have to contain e U
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been still, and refrained Myself; Now AR e S TR Y e
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will I cry like a travailing woman, eagerly  breathe  toscream
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Gasping and panting at once. R n T

I will make waste mountains and hills,

And dry up all their herbs; And I will
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make the rivers islands, And will dry WK D) DiRY i
up the pools.
And T will bring the blind by a way that ol
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they knew not, In paths that they knew
crooked

path darkness

not will I lead them; I will make Bwpym T8Y 0t TR DN 02N

darkness light before them, and rugged

plain

places plain. These things will I do, And DDA XY Ry 0377 AKX TRY
I will not leave them undone.
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They shall be turned back, greatly KT 0D DMYAT MW W Niny 1o
ashamed, That trust in graven images,
That say unto molten images: “Ye are (0) AN2Y BN 7807

our gods.’

Hear, ye deaf, And look, ye blind, that NN AT DY WY DY

ye may see.
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Who is blind, but My servant? Or deaf, S m mow NomD WM 280N D T

as My messenger that I send? Who is
blind as he that is wholehearted, And I TP W) DPYnD

blind as the LORD’S servant?

Seeing many things, thou observest not; No1 I TiPS Ihwn XY nizn [N X
Opening the ears, he heareth not.
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The LORD was pleased, for His YR TR ST pTE WRY pon M
righteousness’sake, To make the

teaching great and glorious.
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But this is a people robbed and spoiled,
They are all of them snared in holes,
And they are hid in prison-houses;
They are for a prey, and none
delivereth, For a spoil, and none saith:

‘Restore.”

Who among you will give ear to this?
Who will hearken and hear for the time

to come?

Who gave Jacob for a spoil, and Israel to
the robbers? Did not the LORD? He
against whom we have sinned, And in
whose ways they would not walk,
Neither were they obedient unto His

law.

Therefore He poured upon him the
tury of His anger, And the strength of
battle; And it set him on fire round
about, yet he knew not, And it burned
him, yet he laid it not to heart.

But now thus saith the LORD that
created thee, O Jacob, And He that
formed thee, O Israel: Fear not, for I
have redeemed thee, I have called thee

by thy name, thou art Mine.
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When thou passest through the waters,
I will be with thee, And through the
rivers, they shall not overflow thee;
When thou walkest through the fire,
thou shalt not be burned, Neither shall
the flame kindle upon thee.

For I am the LORD thy God, The Holy
One of Israel, thy Saviour; I have given
Egypt as thy ransom, Ethiopia and Seba
for thee.

Since thou art precious in My sight, and
honourable, and I have loved thee;
Therefore will I give men for thee, And

peoples for thy life.

Fear not, for I am with thee; I will bring
thy seed from the east, And gather thee

from the west;

I will say to the north: ‘Give up’, And to
the south: “Keep not back, bring My
sons from far, and My daughters from

the end of the earth;

Every one that is called by My name,
and whom I have created for My glory, I
have formed him, yea, I have made

7

him.

The blind people that have eyes shall be
brought forth, and the deaf that have

ears.
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All the nations are gathered together, TP B2 m DHRY IDOXN W 1wAD) DYAIHD

and the peoples are assembled; who
among them can declare this, And WHY) DTN DPTY UM PR MiwRY) Nt

announce to us former things? Let them ,
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bring their witnesses, that they may be
justified; And let them hear, and say: ‘It

is truth.’

Ye are My witnesses, saith the LORD, W [9RY T2 TN T AoN Ty ank

and My servant whom I have chosen;
that ye may know and believe Me, and o8 Ti1-RY ";9'? Neh! N7 51’510] 4 43’5?‘,0]
understand That I am He; before Me .
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there was no God formed, neither shall

any be after Me.
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